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HAIIMOHAJIbHBIN KOMIIOHEHT
B POMAHE JIUAHbBI YUHH JUKOHC
«JAEBATDH XXU3HEW KPUCTODEPA HAHTA»

JIro6oe mpousBeeHUE XYyJI0KECTBEHHON JIUTEPATYpPhl SIBISETCS MPOAYKTOM
TBOpPUYECTBA €r0 aBTOpPa — YEJIOBEKA, BBIPOCHIETO B OINPEAEIIEHHON KYyJbTYpHOU
cpene. OTa cpella Tak WIM MHA4€ MOJYy4YaeT CBOE OTPAKEHHE B XYJ0KECTBEHHOM
TEKCTE, MOCKOJbKY aBTOP OCO3HAHHO WJIM HEOCO3HAHHO KacaeTcsl OINHCAaHUs
0COOCHHOCTEH OKPY>KAIOIIUX €ro TPAJAUIINNA, YCTOEB, MEHTAJIUTETa, )KU3HUA U ObITa
JIOJIEH, T. €. PENpPEe3eHTUPYET KyJIbTYpy CBOEro Hapoaa. B HacTosiiee Bpems
B TOHATHE KYJbTYpbl BXOJST BCE€ OCOOEHHOCTH SIBJIEHMM HCTOPHH, COLUyMa
Y TICUXOJIOTUH, XapaKTEPHBIX IJI1 KOHKPETHOTO 3THOCA.

Kak ykasbiBaeT H. ®@. Topal, kK KOMIIOHEHTaM, NPUAAIOIIUM KYJIbTYpe HallHO-
HAJIBHO-CICIIM(PUUECKYIO OKpPacKy, OTHOcATCs: 1) Tpaauuuu, oObldau U OOpSbI;
2) opranuzaiusi ObITa; 3) HOpMBI W TIpaBWIa TOBEACHUS; 4) «HAlMOHAJIBHBIC
KapTUHBl MHPa» U OCOOECHHOCTH MBIIUICHUS; S5) XYJIO0KECTBEHHAs! KYJbTYpa,
oTpaxkaroias OOIIEKYJIbTYPHYIO Tpaauiuio sTHoca [8, c¢. 185]. HarumonanbHbil
KOMIIOHEHT WIPAaceT BAXKHYIO POJb B JETCKOM nuTepaTrype. Uepe3 HalMOHaIbHBIC
o0Opa3pl, TEPOEB U CIOXKETHI JIETU MOTYT JIy4ll€ IOHATh CBOE MPOUCXOKICHUE
Y UICTOPHIO CBOEU CTPAHBI.

OnHOM M3 3HAUYMMBIX ITMCATENIBHUI] B AHIVIMMCKOM JETCKOM JMTEPAType
XX-—XXI BekoB sBisiercs Jluana Yuna Jlxone (1934—2011). Haubomnee n3BecTHbIC
ee paboTel — 310 cepus kHUT (1977-2006) o KpectomaHcu, IMTaBHOM BOJIIICOHUKE
BCEX MHUPOB, KOTOPBIN PEryaupyeT UCHOb30BaHUE Marun. Kpecromancu — He uMsl,
a JOJDKHOCTh, MO3TOMY B CEPUM KHUT YMTATeNlb BCTpeyaeT Heckodbkux Kpecto-
MaHcu. OgaumM u3 HuX sBisiercss Kpucrodep YaHT, KOTOPBIN EHCTBYET B KHUTAaX
CepUU U KakK B3POCIbIM YEJIOBEK, U KaK PeOEHOK, KOTOPBIA €€ HE 3HAEeT O CBOMX
CHOCOOHOCTSX. Eciiu cMOTpeTh Ha CEpUI0 KHUT B XPOHOJOTMYECKOM MOPAJIKE, TO
nepBoii kHUToM Oyner «/leBars xusnenr Kpucrodepa Yanrtan (1988), B xoTOpoOi
pacckasbiBaeTcs 0 aercrBe Oyayimiero Kpecromancu. [loBecTBoBaHME B 3TOM KHUTE
BEJIETCA OT TPETHErO JIUIIA, OTPAHUYEHHOTO TOYKOW 3pEHUs] Majb4HMKa [0 UMEHU
Kpucrodep.

Kpucrodep ckydaer B 00111eCTBE MOCTOSHHO CMEHSIOIIMXCS APYT ApYyra HSIHEK
U TYBEpPHAHTOK. Ero poauTenu CIUIIKOM 3aHSAThl NMpoOJieMaMyd B CBOMX OTHOIIE-
HUSX W CBOMM IIOJIOXKCHHEM B OOIIECTBE, YTOOBI yNIEIUTh BPEMsi COOCTBEHHOMY
cbiHy. VX 00/b1110# JIOHAOHCKUN JJOM CTaHOBUTCS TIOpbMOil 17151 Kpuctodepa nuém,
OJTHAKO HOYBIO MY YAA€TCs YIU3HYTh B BOJIICOHBIE CHBI, TJI€ OH MTyTEIIECTBYET I10
pPa3HBIM MUPaM, U3 KOTOPBIX IPUHOCUT UTPYIIKH, YTO BBI3BIBACT UHTEPEC €TI0 JISI/IH.
B co3maHHOM aBTOpPOM XYyJIOKECTBEHHOM MHpPE TaKHe CHOCOOHOCTH Yy Jrojen
BCTPEUAIOTCA, HO OYEHb PEJIKO, U B I1a3aX JS1 3TO MOXKET CTaTh OUYEHb BBHITOJHBIM

AKTyanbHble BONPOCbI COBpeMeHHoro nutepatyposeaenusa | 281



ousHecoM. OH yroBapuBaeT IUIEMSIHHMKA 3aHSTHCS KOHTpaOaHAON BOJIIEOHBIX
MPEeIMETOB M3 APYrUX MHUPOB B ux mup. Kpucrodep oXoTHO cormamraercs, HO
OTOM Opak €ro poJaWTEeNed OKOHYATEIBHO PYIIUTCS, U MallbYMKa OTIPABISIOT
YUNUTbCA B WIKOJNy. TyT OH 3a0bIBaeT O CBOMX Jellax C JAed W yBIEKaeTcs
kpukeroM. OHAKO N5 MPOJOJDKAET HacTauBaTh, U Kpuctodep cHoBa HauMHaeT
3aHUMAThCsl KOHTpabaH10il. OcTaHaBIMBaeT 3TO Bce naeicTByronmii Kpectomancu
(B manHOM kHure — [abpudne ne BuUTT), KOTOpBIM 3amMedaeT HE3aKOHHYIO
nesTenbHOCTh Kpucrodepa m ero msamu, a Takxke nmomoraer Kpucrodepy moHSTH,
YTO OH — HacTOosAUMM BoymeOHUK, Oymymmii KpectomaHcu, Tak kak oOiagaer
JIEBSTHIO KU3HAMH (CEMb M3 KOTOPBIX OH TOTEPSUT B MpOIecce KOHTPaOaAHMCTKON
NESATETBLHOCTH).

JIaHHBIIT pOMaH MOXHO OINPEIEIUTh B >KaHPOBOM OTHOLIEHWMH KaK pOMaH
Bocniutanusa. [Io M. M. BaxTthHy, pomMaH BOCIWTaHHS — PAa3HOBUIHOCTh pOMaHa
CTaHOBJICHUS, U300PAXKAIOIIETO HE CTATUYHOTO TepOs, a Pa3BUBAIOIIETOCS, MEHSIO-
1IErocs B MPOILIECCEe NOBECTBOBaHUA. POMaH BOCIUTaHUS OTJIMYAETCSL TEM, YTO B €TI0
OCHOBE JICKHUT «IeJaroruyeckas ujaes, MmoHsTas Oojee WM MeHee MUPOKo» [,
c. 212]. A tak kak B pomaHe /nanbl YUHH [[KOHC TakKe MPOUCXOIUT PAIUKATIbHAS
NepeMeHa cTaryca JUYHOCTU TJIaBHOTO I'eposi, pOMaH MOXET ObITh Ha3BaH «poma-
HOM MHUIIMaUKW» coriacHo onpenaenenuto E. A. bopuceesoii [2, c. 21].

Ob6patasics K mpoOsieMe HAllMOHAIBHOTO B KHUTE, Ha Halll B3TJISA, B pOMaHe
MpEACTaBICHBl TAaKUE KOHIENTHI, KaK «AHIJIMHCKOCTB» M <«JIKEHTIHBMEHCTBO.
OrnpeneneHne «aHTJIMACKOCTH» B JUTEPATYPOBEICHUH PACCMaTPUBACTCA B CTAThe
M. T'. MepkynoBoit u E. I'. CaTtokoBO#l «AHTJIMMCKOCTH» B OT€UYECTBEHHOM JIUTE-
paTypOBEJCHUU: TEOPETUUYECKOE OCMBICICHUE U H3YUYCHHE MOHITHUSN». «AHIIIMM-
CKOCTBb» PacCMaTPHUBAETCSl aBTOPaAMU KakK JINTEpaTypOBEIUECKast KaTEropus, TO €CTh
KaK KOHIIENT HallMOHAJIBHOM MEHTAJIbHOCTH AHTJIMYaH B XYJ0KECTBEHHOM TBOP-
YecTBE Mucatess. ABTOPbl YKAa3bIBAIOT, YTO «AHIJIMMCKOCTH» B JIMTEPATYPHOM
MIPOU3BEJICHUN MOYET OTPa)KaTh HAIMOHAIBHYI0 MEHTAJIbHOCTh KaK «CBOET0», TaK
U «uyxoro» «S» aBropa/repos [7, c¢. 9]. Aurmuct M. B. I{BeTkoBa B cBoell pabote
«Konnent «Englishness»: oCHOBHbIE KOHCTaHTBD» OTHOCUT K OCHOBHBIM KOMIIO-
HEHTaM KOHIIeNTa Takue, Kak home, freedom, privacy, common sense, gentleman,
sense of charity, sense of justice, sense of humour, stiff upper lip, affection, heritage
[9, c. 90].

Uto KacaeTcsi KOHLENTA «JKEHTIbMEH», YUYEHBbIE BBIACISIOT CIEIYIOLINE
YepThl JPKEHTIbMEHA: YEeCTh, YBAXKEHUE, 100pOTa, CEpACYHOCTD, IIEAPOCTh, BEP-
HOCTb, OsaroHagexHocTh [11, c. 10]. JDkeHTIbMEH SIBJISIETCS YEJIOBEKOM, MpH-
HAJUICKAIUM T10 TIPaBy POXKACHHUS K BBICIIEMY OOIIECTBY, U €My CBONCTBEHHO
CJI€JIOBaHUE ONPEACICHHOMY KOJIEKCY YECTH.

«AHTTUHACKOCTBY TPEACTABISIETCS HaM MAaKpPOKOHIICTITOM IO OTHOIICHUIO
K KOHLENTY <«JKEHTJIIBMEHCTBO», Kak 3TO YykasbiBaeT J[. M. Koryr. B crarbee
3. P. 3uHHATYIIMHON «JIKEHTIBMEHCTBO» PACCMATPUBACTCS KaK 4YacTh «aHIJIMM-
ckoct» [4, ¢. 59]. Mbl Oyaem TpUAEPKUBATHCS ITOM TOYKH 3PEHHUS, TO €CTh
«aHTJIMCKOCTh» OyIeT paccMaTpuBaThCi HAMU KaK MaKpPOKOHIICTIT, B KOTOPBIA
BXOJUT MUKPOKOHIIENT «I>KEHTIIbMEHCTBO.
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B cBoeii cratee T. H. PomanoBa u A. C. KpuBomeeBa yka3bIBarOT, YTO JIFOJIU
HavyaJld yIoTpeOIsITh TEPMUH «HKEHTIBMEH» B BUKTOPHUAHCKYIO 3MOXY, XOTS U /10
ATOr0 CYIIECTBOBAJIM TNPEINOCHUIKM K BHEIPEHUIO B CIOBApHBIM 3amac cjioBa
«KEHTIIbMEH». Y4eHbld u nurioMat Tomac CMut omy6iukoBan B 1583 r. Tpakrar,
B KOTOPOM MpEUIarajioch pa3/iejnTh AaHIJIMYaH Ha YEThIpe TPYMIb, a UMEHHO:
JUKEHTIIBMEHBI, TpaKAaHe W TOpoKaHe, MEJKUE 3eMJICBIAJICIbIbl, PEMECICHHUKA
U KpecThsiHe [6, c. 124].

Kak ykaszwiBaer 3. P. 3uHHaTY/IMHA «JKEHTIIBMEH — 3TO YEJIOBEK, CIIOCOOHBIH
JIOCTOMHO BECTH ceOs B JIOOBIX OOCTOSATEILCTBAX, CIOCOOHBIM HAMTH BBIXOJ H3
JT1000T0 3aTPYAHUTEIBHOTO TOJIOKEHHS, 2 B OE3BBIXOTHOM IOJIO)KEHUHU CIIOCOOHBINH
MO’XKEPTBOBATh CBOUM JOCTOMHCTBOM BO MM CIIACEHUS JIOCTOMHCTBA JIPYrux» [4,
c.59]. Cpean xapakTEepUCTHK JKCHTIbLMEHA OHAa HAa3bIBACT OJIATOPOJHOE IMPOUC-
XO0XJIeHHE, 00pa30BaHHOCTH (00s3aTENbHO TMONYYUTh OOpa3oBaHUE B AHIIINM),
HEO0OXOIUMOCTh 00J1a/1aTh KAaKUMHU-TO JOXOJaMH, & TaKKe BBIICPIKKOW M CIIOKOM-
CTBHEM B JIFOOOH CUTyaIlH, YBAXKUTEIbHOE OTHOIIIEHUE K KEHIIUHE, BKIIIOYEHHOCTh
B JKM3HBb BbIcHIero ooOmectBa. B cratbe A. X. Badwunoit u 3. P. 3unnaTynuHOM
TaK)Ke YIIOMUHAETCS O€3yNpeyHbIi CTUIIb B OJICK/E U TOHKUM romop [3, c. 137].

[Ipoananu3upyeM XpoHOTON pomaHa. MecTo AEUCTBUS KHHIM — 3TO JIOM
repoeB B JIOHJOHE, B KOTOPOM €CTh MHOXKECTBO CIIyT, a caMm Kpuctodep okpyxkeH
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM HSIHEK W TYBEpPHAHTOK: In the hall, people were gathering
dejectedly under the green-stained dome. The butler was there and two men in
cook’s hats, and the housekeeper with most of the maids and footmen [10]. Cpenu
CIIyT YIOMMHAIOTCSI XapaKTepHbIE U1 CTepeoTuna o0 aHTJIMYaHaxX Jakeu U JBO-
peukue. Kak ormewaer 0. B. 3bikoBa, 00pa3 ABOPELKOr0 3aHUMAET OJHO U3
HEHTPAIBHBIX MECT B JINTEPATYpPHBIX MPOU3BEACHUSX AHIVIMM U YK€ CTall apxe-
TUIIOM, YTO TTIOHUMAETCS Kak 0a30BBIM AJIEMEHT KYJIbTYpHI |5, ¢. 126].

Ve Ha 3TOM »JTane Mbl BCTPEYAEM 3HAUYMMbBIA JUIs HAILMOHAIBHOIO
KOMITIOHEHTa pOMaHa TOMOHUM — JIOHJOH, W TP HajdbHEHIIeM pa3BepThIBAHUU
CIO’)KETHOM KaHBbI pOMaHa Mbl y3HaeM O pa3HbIX paiioHax Jlonmona (Hampumep,
Kosent T'apnien) u o comumanbHbix ciosix skuteneidt Jlonmona. B nenom Jlonaon
YIIOMUHAETCSl B KHUTE OoJiee JBa/AlaTH pa3, HECMOTPS HA TO, YTO OOJIbINAsl 4acThb
JEUCTBUSI MPOUCXOIUT B JAPYTMX MHUPAX, YTO IMOKA3BIBAET 3HAYMMOCTH AAHHOTO
TOTIOHMMA JIJI PENPE3CHTALNN «aHTIuCKOCT» B pomane. Kpuctodep uzydaer Bcé
HOBOE 4YE€pe3 3HAKOMbIM W TOHATHBIM €My JIoHmoH. JIoHmOHCKMIT IOM repos
SIBJISICTCSI KJIFOYEBBIM MECTOM ISl TIOHUMAHUS WJEHHO-CIOKETHOM KaHBBI pOMaHa,
TaK Kak MpeJICTaBIISETCs, YTO Apyrasi JOKalKs He MOrJia Obl TaKk XOPOLIO OTPaXkaThb
HAI[MOHAJILHOE Yepe3 KOHLEMNTHhl «aHTJIUHCKOCTh» U «HKEHTIBMEHCTBOY». 3HAYM-
MocTh JIOHJIOHA Kak MecTa XKHUTeJIbCTBA JHKEHTIbMEHA TaK)Ke MMEEeT 0co0oe 3Ha-
YeHUe, TaK KaK MMEHHO 3/IeCh IMPOUCXOJSAT BCE BCTPEYM BBICIIETO OOIIECTRA,
1 UMeHHO JIOHIOH SIBJISIETCS IIGHTPOM BCEX «DKEHTIBMEHCKUX KITyOOBY.

BrniepBrie ci10Bo «O0111eCTBOY» B 3HAYCHUU «BBICIIIEE OOIIECTBOY» YITOMUHAETCS
mamoit Kpucrodbepa: He understood that Mama cared very urgently about his
future. He knew he was going to have to enter Society with the best people [10].
3HaYUMOCTh BBICIHIETO OOIEeCcTBa MOAYEpPKUBAETCS B pasroBope Kpuctodepa
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U Tepos-TPeICTaBUTENS Ipyroro cocyioBus. B mazax Kpucrtodepa «O0mecTBo» —
4TO-TO caMo c000# pa3ymerolieecs, Tak Kak OH BBIPOC B CEMbE KEHTIbMEHa
1 JIC/IH:

“No, ” said Christopher. “She says I'm to go into Society.”

“Ah Society!” Tacroy panted wistfully. “I have dreams of myself in Society,
looking handsome in a velvet suit and surrounded by young ladies playing harps”
[10].

Takske HE0OXOIMMOCTh MPUCYTCTBOBATh HA BCTpeuax B «OO01IecTBe» (3BaHBIX
o0emax, y)KMHaxX M 3aBTpakax) yHOMHHaeTcsi Mmarepblo Kpucrodepa B 3amucke
JUIA OTIA, TaK KaK OHM SIBJISIOTCS YaCThIO BCTPEY JKU3HU BBICIIETO OOIIECTBA:
“Mr Chant caused me much embarrassment by leaving in the middle of my
Breakfast Party” [10].

Jliist Toro, uToOBI monacTh B «O0MIecCTBO», Kak oTMedaeT Mama Kpucrodepa,
HEOOXOJMMO YYUTHCS B XOPOIICH YaCTHOW IIKOJIC /Ui MaJBIUKOB, Kyla €ro u
OTHpaBIsIOT. [IpecTrkHass YacTHas MIKONA SIBISETCS OJHUM W3 KOMITOHCHTOB
KOHIICTITA «/DKEHTIBMEHCTBOY, TaK KaK MPEIIoaraeTcs, 9YTo JHKEHTIIBMEH JTOHKECH
OBITH XOPOIIO 00pa30BaH.

Emé omHoil 3HAYMMBIM AIIEMEHTOM «AHIIUHCKOCTH» CTAHOBUTCS «KPHUKETY,
KOTOPBIM SIBJISICTCS HAIIMOHAJIBHBIM CIOPTOM aHDIW4YaH. VIMEHHO B IKoie
Kpucrtodep 3HakOMUTCSI ¢ TaKUM BHJIOM CIIOPTa, KaK KPUKET, YTO CBSI3aHO C TEM,
9TO KPHUKET TaKKE€ BXOAHWT B IOHATHE «DKCHTIBMEHCTBO». VCTOpHUYECKH OH
MOJTyYHJT TOMYJIAPHOCTh, TOJIKO KOTZAa CTall MTPOM apUCTOKPATOB, W HECMOTPS
Ha TO, YTO KPHKET CTaj OOIICHAIIMOHAIBHON WIPOM, B CO3HAHWUU aHIIMYaH BCE
€€ OCTaeTCsl XapaKTEPUCTUKA KPUKETA Kak JKEHTIbMEHCKoro cropra [12]. Kak
OTMEYaIOT MHOrue uccieaosarenu (Hanpumep, xon CuMOHC U Ap.), KPUKET
SIBJIICTCSI BAYKHBIM KOMITIOHCHTOM «aHTJIMHCKOCTH» M TOHSATHS «KCHTIBMECHCTBAY.
Kpucrodep Tak omepKuM KPUKETOM, YTO JaXe IOJYYHB TPaBMY, MEPEKUBACT
0 TOM, UTO TIPOIYCTUT Urpy: There a nurse tried to stop him, but Christopher was
beyond reason by then. “Where's school?” he shrieked at her. “I’'m missing cricket
practice! " [10].

OOpazaMu HACTOAIICTO HKCHTIIBMCHA W HACTOSIICH JIend, Ha KOTOPBIX
paBusercs Kpuctodep, sBustorcs ero pomutenu. Pomurteneit cam Kpucrtodep
Ha3bIBaCT mama ¥ papa, Ha (paHIly3CKUA MaHEp, YTO MPHUHATO B BBICIIEM
obmiecTBe. BaxkHO OTMETUTB, UTO (DaKTUYECKHU OH MX TOJIBKO BUIUT, @ HE 00IIaeTCs
C HMH, TaK KaK POJUTEIIN CIIUIIKOM 3aHATHIMH CBOMMH JIMYHBIMHU TPOOICMaMH:

He used to kneel down and look through the banisters on the rare days when
Papa came home from the City before bedtime, hoping to fix Papa's face in his
mind. All he got was a foreshortened view of a figure in a frock coat with a great
deal of well-combed black whisker, handing a tall black hat to the footman, and
then a view of a very neat white parting in black hair, as Papa marched rapidly
under the stairway and out of sight. Beyond knowing that Papa was taller than
most footmen, Christopher knew little else.

Some evenings, Mama was on the stairs to meet Papa, blocking Christopher s
view with wide silk skirts and a multitude of frills and draperies [10].
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Kak ™Mbl BUAMM U3 JAHHOTO ONHCAHWS, HACTOSIIUN JHKEHTIHBMEH HOCHUT
CIOPTYK W UMY, a JIeAu Bcerga BenumkosnenHo oxera. Kak cmermmt Kpucrodep
U3 pasroBopa CIY)KaHOK, €r0 MaMa «HAacTosIIas KpacaBulla». JKEHTIbMEHCTBO
MPOSIBISIETCS] TaK)Ke B TIOBEJCHUHM €r0 OTIA: HECMOTPS Ha CJIOKHBIC OTHOIICHWSI
C )KCHOH, B Hauaje poMaHa OH 0€3yKOPU3HEHHO BEKJIUB U YBAKUTEIICH:

“Remind your master,” she would say icily to the footman, “that there is a
Reception in this house tonight and that he is required, for once in his life, to act as
host.”

Papa, hidden behind Mama's wide clothing, would reply in a deep gloomy
voice, “Tell Madam I have a great deal of work brought home from the office
tonight. Tell her she should have warned me in advance.”

“Inform your master,” Mama would reply to the footman, “that if I'd warned
him, he would have found an excuse not to be here. Point out to him that it is my
money that finances his business and that I shall remove it if he does not do this
small thing for me” [10].

B aT10i1 ke muTare Mpl BUJIUM THUIMYHYIO JUIsl aHTJIMMCKOIO pOMaHa KOHIA
XIX Beka Temy Opaka W JIEHEr: y MyXa — TUTYJI M IOJOXEHUE B OOIIECTBE,
a'y JKE€HBI — ICHbI'M. JTO K€ MOAYEPKUBAETCS MO3KE U CAMOM MaMOW:

“Money isn t everything, you see, Christopher,” she explained. “A good place
in Society is worth far more. Lady Badgett could have helped us both. Why do you
think I married your papa?

Since Christopher had simply no idea what could have brought Mama and
Papa together, he put out his hand to pick up the jar again. But he remembered in
time that he was not supposed to touch it, and picked up a big pad of false hair
instead. He turned it round in his hands while Mama talked.

“You are going to grow up with Papa s good family and my money,” she said.
“I want you to promise me now that you will take your place in Society alongside
the very best people. Mama intends you to be a great man — Christopher, are you
listening? " [10].

C nomompto rnaBHoro reposi, Kpucrodepa, aBTOp TakkKe TpaHCIUPYET
BOXHYIO 4YacTh JDKEHTIHBMEHCTBA — HEOOXOIMMOCTHh BCET/la CAEPKUBATH CBOU
oOemianusi M CIeIoBaTh JDKEHTIBMEHCKOMY KOJIY, KOTOPBIM MOApa3yMeBacT
YECTHOCTh M YBAXKUTEJIBHOE OTHOIIEHUE K )eHUmHaM: School had taught him that
you did not take swears and swops lightly. He had sworn to swop Throgmorten for
books, and he had let the Goddess down, even though she was only a girl. School
considered that far worse than not doing what your uncle wanted [10].

[IpencraBnsercst 3akoHOMEpHBIM, 4T0 Kprictodep moamaercss MaHUITYIISAIIHASIM
CBOETO /I, TaK KakK [/ HE BIMCHIBAETCS B paMKu o0Opasa HKEHTIbMEHA: OH
XOIUT B TBUJOBOM KOCTIOME, HE HOCUT OakeHOapJbl, KypUT CUTapbl U OOIIaeTCs
HedopmanbpHO. Kpucrodep BocpruHUMAET IS0 B KAYECTBE JIpyra, Tak KaKk OH HE
pUACPKUBACTCA 00pa3a )KU3HU JHKCHTIbMEHA U Kaxkercss Kpuctodepy «rmmoTkom
CBEXeETo Bo3ayxa». 110 Xoay pa3BUTHS CHOKETa repod MPOXOAUT MYTh OTPEUCHHUS
OT JDKEHTIIBMEHCKOTO KOAa, HO TE€M HE MEHee, B KOHIIE poMaHa CHOBa BO3Bpa-
mIaeTcsl K Koy JUKEHTIbMEHA U OOYYEeHHIO B IIIKOJIE, HO YXKe B 3aMKke y ['aOpuams
ne Burra.
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Takum ob6pazom, B kHure «JleBsath kusneit Kpucropepa Yanta» acmekTsl
MaKpOKOHIIENITA «AHIVIMACKOCTb» M €ro COCTAaBHOM YacTH «IPKEHTIbMEHCTBA»
IPEJICTaBICHbl Yepe3 NPUKIIOYEHUs IIaBHOro repos. IloguepkuBaercs 3HaueHHE
CIEPKAHHOIO ITOBEACHHUS, YBAKEHHS K JPYIMM M CICIAOBAHUS IPaBWJIAM, 4YTO
crocoOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO XapaKTepa U MOpalIM y JETEH; OTpakaeTcsl Bax-
HOCTh KpHKETa KaK AaHIVIMMCKOTO HAIMOHAJIBHOIO CIIOPTa, KOTOPBIM 4YacTo
aCCOLMMPYETCSl ¢ apUCTOKPATUYECKMM OOIECTBOM M BOIUIOUIAET TPaJULIMOHHBIE
LIEHHOCTHU JUKEHTIbMEHCTBA, TAKKE KAaK YECTHASI UTPA U COOJIIOJIEHUS KOJEKCa YECTH
JDKEHTIIbMEHA; MOJYEPKUBAETCA BAKHOCTh XOPOIIEro 00pa30BaHUs, MOJIYYEHHOTO
B YAaCTHOM IIKosie, /uid (OPMUPOBAHMS JUYHOCTH W TOBEACHUS JKCHTIbMEHA
pa3BUTHs €ro KyJabTypbl, HHTEJUIEKTa U yMEHHUS BecTH ceOs B obmiecTBe. Takoe
PAcCKpbITUE TEM <«JDKEHTJIBMEHCTBA» W «AHIVIMHCKOCTH» OOBSICHSETCS JETCKOU
ayIUTOpUEN KHUTHU. ABTOpP CTPEMUTCS HE YCIOXKHATH NOBECTBOBAHWE, HO TEM HE
MEHEE 3aTparuBaeT Ba)KHbIE I aHIVIMYAH HAllMOHAIbHBIE KOHLICTITHI.
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